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Platzieren Sie
brennbare
Materialien, wie
Kerzenhalter oder
Textilien, fern von
offenen Flammen,
Heizgeräten oder
anderen
Wärmequellen.
Lassen Sie
brennende Kerzen
niemals
unbeaufsichtigt.

Place flammable
materials, such as
candle holders or
textiles, away from
open flames, heaters
or other heat sources.
Never leave burning
candles unattended.

Placez les matériaux
inflammables, tels que
les chandeliers ou les
textiles, loin des
flammes nues, des
radiateurs ou d'autres
sources de chaleur.
Ne laissez jamais des
bougies allumées
sans surveillance.

Posizionare i materiali
infiammabili, come
candelabri o tessuti,
lontano da fiamme
libere, stufe o altre
fonti di calore. Non
lasciare mai le
candele accese
incustodite.

Plaats brandbare
materialen, zoals
kandelaars of textiel,
uit de buurt van open
vuur,
verwarmingstoestellen
of andere
warmtebronnen. Laat
brandende kaarsen
nooit onbeheerd
achter.

Coloque materiales
inflamables, como
candelabros o textiles,
lejos de llamas
abiertas, calentadores
u otras fuentes de
calor. Nunca dejes
velas encendidas
desatendidas.

Umístěte hořlavé
materiály, jako jsou
svícny nebo textilie,
mimo dosah
otevřeného ohně,
topidel nebo jiných
zdrojů tepla. Nikdy
nenechávejte hořící
svíčky bez dozoru.

Postavite zapaljive
materijale, poput
svijećnjaka ili tekstila,
dalje od otvorenog
plamena, grijača ili
drugih izvora topline.
Nikada ne ostavljajte
zapaljene svijeće bez
nadzora.

Postavite zapaljive
materijale, poput
svijećnjaka ili tekstila,
dalje od otvorenog
plamena, grijača ili
drugih izvora topline.
Nikada ne ostavljajte
zapaljene svijeće bez
nadzora.

A gyúlékony
anyagokat, például
gyertyatartókat vagy
textíliákat, nyílt
lángtól, fűtőtesttől
vagy más hőforrástól
távol helyezze el.
Soha ne hagyja az
égő gyertyákat
felügyelet nélkül.

Elektrische
Wohnaccessoires, wie
Lampen oder
Dekorationslichter,
sollten den geltenden
Sicherheitsstandards
entsprechen.
Verwenden Sie keine
beschädigten Kabel
oder Stecker und
lassen Sie elektrische
Geräte nicht
unbeaufsichtigt
eingeschaltet.

Electrical home
accessories, such as
lamps or decorative
lights, should comply
with applicable safety
standards. Do not use
damaged cables or
plugs and do not
leave electrical
devices switched on
unattended.

Les accessoires
électriques pour la
maison, tels que les
lampes ou les
luminaires décoratifs,
doivent être
conformes aux
normes de sécurité
applicables. N'utilisez
pas de câbles ou de
fiches endommagés
et ne laissez pas les
appareils électriques
allumés sans
surveillance.

Gli accessori elettrici
per la casa, come
lampade o luci
decorative, devono
essere conformi agli
standard di sicurezza
applicabili. Non
utilizzare cavi o spine
danneggiate e non
lasciare incustoditi
apparecchi elettrici
accesi.

Elektrische
woonaccessoires,
zoals lampen of
decoratieve
verlichting, moeten
voldoen aan de
geldende
veiligheidsnormen.
Gebruik geen
beschadigde kabels of
stekkers en laat
elektrische apparaten
niet onbeheerd
ingeschakeld.

Los accesorios
eléctricos del hogar,
como lámparas o
luces decorativas,
deben cumplir con las
normas de seguridad
aplicables. No utilice
cables o enchufes
dañados y no deje
aparatos eléctricos
encendidos sin
vigilancia.

Elektrické bytové
doplňky, jako jsou
lampy nebo
dekorativní světla, by
měly splňovat platné
bezpečnostní normy.
Nepoužívejte
poškozené kabely
nebo zástrčky a
nenechávejte zapnutá
elektrická zařízení bez
dozoru.

Električni dodaci za
dom, kao što su
svjetiljke ili ukrasna
svjetla, trebaju biti u
skladu s primjenjivim
sigurnosnim
standardima. Ne
koristite oštećene
kabele ili utikače i ne
ostavljajte električne
uređaje uključene bez
nadzora.

Električni dodaci za
dom, kao što su
svjetiljke ili ukrasna
svjetla, trebaju biti u
skladu s primjenjivim
sigurnosnim
standardima. Ne
koristite oštećene
kabele ili utikače i ne
ostavljajte električne
uređaje uključene bez
nadzora.

Az elektromos otthoni
kiegészítőknek,
például lámpáknak
vagy díszlámpáknak
meg kell felelniük a
vonatkozó biztonsági
előírásoknak. Ne
használjon sérült
kábeleket vagy
csatlakozókat, és ne
hagyja felügyelet
nélkül bekapcsolt
elektromos
készülékeket.

Vermeiden Sie die
Platzierung von nicht
feuchtigkeitsbeständig
en Wohnaccessoires
in feuchten Bereichen
wie Badezimmern
oder Küchen, um
Schäden und
potenzielle
Schimmelbildung zu
verhindern.

Avoid placing non-
moisture-resistant
home accessories in
damp areas such as
bathrooms or kitchens
to prevent damage
and potential mold
growth.

Évitez de placer des
accessoires pour la
maison non résistants
à l'humidité dans des
zones humides telles
que les salles de
bains ou les cuisines
pour éviter les
dommages et la
croissance potentielle
de moisissures.

Evitare di posizionare
accessori domestici
non resistenti
all'umidità in aree
umide come bagni o
cucine per prevenire
danni e potenziale
crescita di muffe.

Plaats niet-
vochtbestendige
woonaccessoires niet
in vochtige ruimtes
zoals badkamers of
keukens om schade
en mogelijke
schimmelgroei te
voorkomen.

Evite colocar
accesorios para el
hogar que no sean
resistentes a la
humedad en áreas
húmedas, como
baños o cocinas, para
evitar daños y un
posible crecimiento de
moho.

Vyvarujte se
umísťování bytových
doplňků, které nejsou
odolné proti vlhkosti,
do vlhkých prostor,
jako jsou koupelny
nebo kuchyně, abyste
zabránili poškození a
případnému růstu
plísní.

Izbjegavajte
postavljanje kućnih
dodataka koji nisu
otporni na vlagu u
vlažnim prostorima
kao što su kupaonice
ili kuhinje kako biste
spriječili oštećenje i
mogući razvoj plijesni.

Izbjegavajte
postavljanje kućnih
dodataka koji nisu
otporni na vlagu u
vlažnim prostorima
kao što su kupaonice
ili kuhinje kako biste
spriječili oštećenje i
mogući razvoj plijesni.

Kerülje a nem
nedvességálló otthoni
kiegészítők nedves
helyekre, például
fürdőszobákba vagy
konyhákba
helyezését, hogy
elkerülje a károsodást
és a lehetséges
penészesedést.

Montieren Sie das
Regal in einer
angemessenen Höhe,
um sicherzustellen,
dass es stabil steht
und eine bequeme
Nutzung ermöglicht.

Mount the shelf at an
appropriate height to
ensure it is stable and
comfortable to use.

Assemblez l'étagère à
une hauteur
appropriée pour
garantir qu'elle est
stable et confortable à
utiliser.

Montare lo scaffale ad
un'altezza adeguata
per garantire che sia
stabile e comodo da
usare.

Monteer de plank op
de juiste hoogte,
zodat deze stabiel en
comfortabel in gebruik
is.

Monte el estante a
una altura adecuada
para garantizar que
sea estable y cómodo
de usar.

Sestavte polici ve
vhodné výšce, abyste
zajistili její stabilitu a
pohodlné používání.

Sastavite policu na
odgovarajućoj visini
kako biste bili stabilni i
udobni za korištenje.

Sastavite policu na
odgovarajućoj visini
kako biste bili stabilni i
udobni za korištenje.

Szerelje össze a
polcot megfelelő
magasságban, hogy
stabil és kényelmes
legyen a használata.

Benutzer sollten
regelmäßig die
Montage des Regals
überprüfen, um
sicherzustellen, dass
es fest und sicher
befestigt ist und keine
Anzeichen von
Schwäche oder
Beschädigung zeigt.

Users should regularly
check the assembly of
the shelf to ensure
that it is firmly and
securely attached and
shows no signs of
weakness or damage.

Les utilisateurs
doivent vérifier
régulièrement
l'assemblage de
l'étagère pour
s'assurer qu'elle est
fermement et
solidement fixée et
qu'elle ne présente
aucun signe de
faiblesse ou de
dommage.

Gli utenti devono
controllare
regolarmente
l'assemblaggio dello
scaffale per
assicurarsi che sia
fissato saldamente e
in modo sicuro e che
non presenti segni di
debolezza o
danneggiamento.

Gebruikers moeten de
montage van de plank
regelmatig controleren
om er zeker van te
zijn dat deze stevig en
veilig is bevestigd en
geen tekenen van
zwakte of schade
vertoont.

Los usuarios deben
verificar
periódicamente el
ensamblaje del
estante para
asegurarse de que
esté firme y seguro y
que no muestre
signos de debilidad o
daño.

Uživatelé by měli
pravidelně kontrolovat
sestavu police, aby se
ujistili, že je pevně a
bezpečně připevněna
a nevykazuje známky
oslabení nebo
poškození.

Korisnici trebaju
redovito provjeravati
sklop police kako bi
bili sigurni da je čvrsto
i sigurno pričvršćena i
da nema znakova
slabosti ili oštećenja.

Korisnici trebaju
redovito provjeravati
sklop police kako bi
bili sigurni da je čvrsto
i sigurno pričvršćena i
da nema znakova
slabosti ili oštećenja.

A felhasználóknak
rendszeresen
ellenőrizniük kell a
polc összeszerelését,
hogy
megbizonyosodjanak
arról, hogy az
szilárdan és
biztonságosan
rögzítve van, és nincs
rajta gyengeség vagy
sérülés jele.
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Stellen Sie sicher,
dass die
Blumentreppe auf
einer stabilen und
ebenen Oberfläche
steht, um ein
Umkippen oder
Wackeln zu
verhindern.
Vermeiden Sie
unebene Böden oder
instabile Standorte.

Make sure the flower
step is placed on a
stable and level
surface to prevent it
from tipping over or
wobbling. Avoid
uneven floors or
unstable locations.

Assurez-vous que les
escaliers fleuris se
trouvent sur une
surface stable et
plane pour éviter tout
basculement ou
oscillation. Évitez les
sols inégaux ou les
endroits instables.

Assicurati che le scale
dei fiori si trovino su
una superficie stabile
e piana per evitare
ribaltamenti o
oscillazioni. Evitare
pavimenti irregolari o
luoghi instabili.

Zorg ervoor dat de
bloementrap op een
stabiele en vlakke
ondergrond staat om
kantelen of wiebelen
te voorkomen.
Vermijd oneffen
vloeren of onstabiele
locaties.

Asegúrese de que las
escaleras de flores
estén sobre una
superficie estable y
plana para evitar que
se vuelquen o se
tambaleen. Evite
suelos irregulares o
lugares inestables.

Ujistěte se, že
květinové schody jsou
na stabilním a rovném
povrchu, aby se
zabránilo převrácení
nebo viklání. Vyhněte
se nerovným
podlahám nebo
nestabilním místům.

Provjerite jesu li
stepenice za cvijeće
na stabilnoj i ravnoj
površini kako biste
spriječili prevrtanje ili
njihanje. Izbjegavajte
neravne podove ili
nestabilna mjesta.

Provjerite jesu li
stepenice za cvijeće
na stabilnoj i ravnoj
površini kako biste
spriječili prevrtanje ili
njihanje. Izbjegavajte
neravne podove ili
nestabilna mjesta.

Győződjön meg arról,
hogy a viráglépcső
stabil és sík felületen
áll, hogy elkerülje a
billenést vagy
ingadozást. Kerülje az
egyenetlen padlót
vagy instabil helyeket.

Befestigen Sie
Pflanzgefäße oder
Blumentöpfe sicher
auf der Blumentreppe,
um ein Herunterfallen
oder Umkippen zu
verhindern,
insbesondere bei
starkem Wind oder
unebener Beladung.

Securely secure
planters or flower pots
on the flower ladder to
prevent them from
falling or tipping over,
especially in strong
winds or when loaded
unevenly.

Fixez solidement les
jardinières ou les pots
de fleurs sur les
escaliers à fleurs pour
éviter qu'ils ne
tombent ou ne se
renversent, en
particulier en cas de
vent fort ou de
chargement inégal.

Fissare saldamente
fioriere o vasi da fiori
sulle scale dei fiori per
evitare che cadano o
si ribaltino, soprattutto
in caso di vento forte
o carico irregolare.

Zet plantenbakken of
bloempotten stevig
vast op de
bloementrap, zodat ze
niet kunnen vallen of
omvallen, vooral bij
harde wind of
ongelijkmatige
belading.

Asegure maceteros o
maceteros de forma
segura en las
escaleras de flores
para evitar que se
caigan o vuelquen,
especialmente con
vientos fuertes o
cargas desiguales.

Zajistěte květináče
nebo květináče
bezpečně na
květinových
schodech, abyste
zabránili jejich pádu
nebo převrácení,
zejména při silném
větru nebo
nerovnoměrném
zatížení.

Čvrsto pričvrstite
žardinjere ili posude
za cvijeće na
stepenice za cvijeće
kako biste spriječili da
padnu ili se prevrnu,
osobito pri jakom
vjetru ili
neravnomjernom
opterećenju.

Čvrsto pričvrstite
žardinjere ili posude
za cvijeće na
stepenice za cvijeće
kako biste spriječili da
padnu ili se prevrnu,
osobito pri jakom
vjetru ili
neravnomjernom
opterećenju.

Rögzítse
biztonságosan az
ültetőgépeket vagy
virágcserepeket a
viráglépcsőkre,
nehogy leessenek
vagy felboruljanak,
különösen erős szél
vagy egyenetlen
terhelés esetén.

Halten Sie Haustiere
fern von der
Blumentreppe, um
Beschädigungen an
den Pflanzen oder an
der Treppe selbst zu
vermeiden.
Verwenden Sie
gegebenenfalls
Tierabwehrmittel, um
Tiere abzuhalten.

Keep pets away from
the flower staircase to
avoid damage to the
plants or the staircase
itself. If necessary,
use animal repellents
to deter animals.

Éloignez les animaux
domestiques des
escaliers fleuris pour
éviter d'endommager
les plantes ou les
escaliers eux-mêmes.
Si nécessaire, utilisez
un répulsif pour
animaux pour
dissuader les
animaux.

Tenere gli animali
lontani dalle scale dei
fiori per evitare danni
alle piante o alle scale
stesse. Se
necessario, utilizzare
un repellente per
animali per
scoraggiare gli
animali.

Houd huisdieren uit
de buurt van de
bloementrap om
schade aan de
planten of de trap zelf
te voorkomen.
Gebruik indien nodig
een dierenwerend
middel om dieren af te
schrikken.

Mantenga a las
mascotas alejadas de
las escaleras de flores
para evitar daños a
las plantas o a las
propias escaleras. Si
es necesario, utilice
repelente de animales
para disuadir a los
animales.

Udržujte domácí
mazlíčky v dostatečné
vzdálenosti od
květinových schodů,
aby nedošlo k
poškození rostlin
nebo schodů
samotných. V případě
potřeby použijte k
odstrašení zvířat
repelent.

Držite kućne ljubimce
podalje od stepenica
za cvijeće kako biste
izbjegli oštećenje
biljaka ili samih
stepenica. Ako je
potrebno, upotrijebite
repelent za životinje
kako biste odvratili
životinje.

Držite kućne ljubimce
podalje od stepenica
za cvijeće kako biste
izbjegli oštećenje
biljaka ili samih
stepenica. Ako je
potrebno, upotrijebite
repelent za životinje
kako biste odvratili
životinje.

Tartsa távol a
háziállatokat a
viráglépcsőktől, hogy
elkerülje a növények
vagy maguk a lépcsők
károsodását. Ha
szükséges,
használjon
állatriasztót az állatok
elriasztására.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität und Integrität
der Blumentreppe,
insbesondere nach
starken Winden oder
starken Regenfällen.
Reparieren Sie
beschädigte Teile
oder entfernen Sie
instabile Pflanzen, um
die Sicherheit zu
gewährleisten.

Regularly check the
stability and integrity
of the flower
staircase, especially
after strong winds or
heavy rainfall. Repair
damaged parts or
remove unstable
plants to ensure
safety.

Vérifiez régulièrement
la stabilité et l'intégrité
de l'escalier fleuri,
surtout après des
vents forts ou de
fortes pluies. Réparez
les pièces
endommagées ou
retirez les plantes
instables pour garantir
la sécurité.

Controllare
regolarmente la
stabilità e l'integrità
della scala floreale,
soprattutto dopo forti
venti o forti piogge.
Riparare le parti
danneggiate o
rimuovere le piante
instabili per garantire
la sicurezza.

Controleer regelmatig
de stabiliteit en
integriteit van de
bloementrap, vooral
na harde wind of
zware regenval.
Repareer
beschadigde
onderdelen of
verwijder onstabiele
planten om de
veiligheid te
garanderen.

Compruebe
periódicamente la
estabilidad y la
integridad de la
escalera de flores,
especialmente
después de fuertes
vientos o lluvias
intensas. Repare las
piezas dañadas o
retire las plantas
inestables para
garantizar la
seguridad.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu a celistvost
květinového
schodiště, zejména po
silném větru nebo
vydatných deštích.
Opravte poškozené
části nebo odstraňte
nestabilní rostliny,
abyste zajistili
bezpečnost.

Redovito provjeravajte
stabilnost i integritet
cvjetnog stubišta,
posebno nakon jakih
vjetrova ili jakih kiša.
Popravite oštećene
dijelove ili uklonite
nestabilne biljke kako
biste osigurali
sigurnost.

Redovito provjeravajte
stabilnost i integritet
cvjetnog stubišta,
posebno nakon jakih
vjetrova ili jakih kiša.
Popravite oštećene
dijelove ili uklonite
nestabilne biljke kako
biste osigurali
sigurnost.

Rendszeresen
ellenőrizze a
viráglépcső
stabilitását és
integritását,
különösen erős szél
vagy heves esőzések
után. Javítsa meg a
sérült részeket vagy
távolítsa el az instabil
növényeket a
biztonság érdekében.


